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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
12 januari 1998 door de Minis-
ters, leden van het Verenigd
College bevoegd voor het open-
baar ambt, verzocht hun van
advies te dienen over een
ontwerp van besluit van het
Verenigd College "tot vast-
stelling van de datum van in-
werkingtreding van de ordon-
nantie van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie
van 26 juni 1997 betreffende
de openbaarheid van bestuur",
heeft op 3 februari 1998 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par les
Ministres, membres du Collège
réuni compétents pour la
fonction publique, le
12 janvier 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
du Collège réuni "fixant la
date d’entrée en vigueur de
l’ordonnance de la Commission
communautaire commune du
26 juin 1997 relative à la
publicité de l’administra-
tion", a donné le 3 février
1998 l’avis suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Luidens artikel 25 van de ordonnantie van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 26 juni 1997

betreffende de openbaarheid van bestuur bepaalt het Verenigd

College de datum van inwerkingtreding van die ordonnantie.

Het voor advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt

ertoe uitvoering te geven aan die bepaling.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1

De woorden "Voornoemde ordonnantie van 26 juni

1997" dienen te worden vervangen door "De ordonnantie van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 26 juni 1997

betreffende de openbaarheid van bestuur".

-------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Selon l’article 25 de l’ordonnance de la Commission

communautaire commune du 26 juin 1997 relative à la publi-

cité de l’administration, le Collège réuni fixe la date

d’entrée en vigueur de cette ordonnance.

Le projet d’arrêté soumis pour avis a pour objet

de pourvoir à l’exécution de cette disposition.

EXAMEN DU TEXTE

Article 1er

Il y a lieu de remplacer les mots "L’ordonnance du

26 juin 1997 précitée" par "L’ordonnance de la Commission

communautaire commune du 26 juin 1997 relative à la publi-

cité de l’administration".

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

P. LEMMENS,
L. HELLIN,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


